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6 INDONESIA

Penting
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan 
sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di  
www.philips.com/welcome. 

Baca pamflet informasi penting yang terpisah serta petunjuk penggunaan secara saksama 
sebelum mulai menggunakan alat. Simpan kedua dokumen untuk referensi di masa depan.

Tinjauan umum produk (Gbr. 1)
1	 Tombol semprotan
2	 Pengatur uap

a. Setelan Kering  ( )
b. Setelan ECO (ECO)
c. Setelan MAKS ( )

3	 Pemicu semburan uap 
4	 Lampu pengaman mati-otomatis (hanya tipe tertentu)
5	 Lampu indikator suhu
6	 Putaran suhu
7	 Tombol Calc clean
8	 Geseran Quick Calc Release
9	 Baki Quick Calc Release

Jenis air yang digunakan
Alat ini dirancang untuk menggunakan air keran. Jika Anda tinggal di daerah dengan 
air yang sadah, kerak akan cepat terbentuk. Oleh karena itu, disarankan untuk 
menggunakan air suling untuk memperpanjang masa pakai alat.

Jangan memasukkan parfum, cuka, kanji, zat pembersih kerak, bahan pelembut 
penyetrikaan atau bahan kimia lainnya ke dalam tangki air.

Menyetrika
Harap baca dengan saksama panduan penggunaan singkat pada kemasan untuk mulai 
menggunakan alat Anda.

Setelan suhu

Pilih setelan suhu yang sesuai dengan jenis pakaian Anda berdasarkan tabel 1 di bawah ini:

Tabel 1:
Jenis kain Setelan suhu Setelan uap Semburan uap

Linen MAKS
 / ECO

Y

Katun ●●● Y

Wol ●●
ECO

NO

Sutera ●● NO

Bahan sintetis (contohnya 
akrilik, nilon, poliamida, 
poliester)

● NO
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Setelan uap

-- MAKS: Setelan ini memberikan keluaran uap tertinggi untuk memberikan hasil setrika terbaik pada 
pakaian berbahan tebal.

-- ECO: Setelan uap ini menghemat energi dengan mengurangi keluaran uap namun masih memiliki 
cukup uap untuk menyetrika pakaian Anda.

-- Kering: Setelan uap ini memungkinkan Anda menyetrika tanpa uap atau menghentikan uap ketika 
setrika sedang tidak digunakan.

-- Menyetrika dengan uap ekstra: Tekan dan tahan pemicu semburan uap untuk mengeluarkan lebih 
banyak uap dan menghilangkan kusut atau lipatan yang membandel.

Fungsi semburan uap dan penguapan vertikal

-- Tekan dan lepaskan pemicu semburan uap untuk semburan uap yang kuat. Ini dapat digunakan untuk 
menghilangkan kusut atau lipatan membandel tertentu atau kusut akibat menggantung pakaian. 

Catatan: Fungsi semburan uap hanya dapat digunakan pada setelan suhu antara ●●● 
hingga MAKS. Dapat terjadi kebocoran jika Anda menggunakan semburan uap pada 
suhu yang terlalu rendah.

Uap panas akan keluar dari setrika. Jangan gunakan setrika pada pakaian yang sedang 
dikenakan orang. Untuk mencegah luka bakar, jangan arahkan uap langsung ke orang.

Pengaman mati-otomatis (hanya tipe tertentu) 

Fungsi pengaman mati-otomatis akan mematikan setrika secara otomatis apabila tidak 
digunakan selama 30 detik dengan posisi tapak menyentuh meja setrika atau setelah 
8 menit dengan posisi berdiri pada pelat belakangnya. Lampu mati-otomatis akan 
menyala.

-- Untuk membuat setrika memanas lagi, angkat dan gerakkan sedikit. Lampu mati-otomatis akan padam.

Membersihkan dan pemeliharaan
Gambar dapat dilihat di bagian belakang petunjuk penggunaan.

Membersihkan

	 1	  Cabut steker setrika dan biarkan mendingin.

	2	  Tuangkan air yang tersisa dalam tangki air lewat lubang pengisian air. 

	3	  �Seka kerak air dan endapan lain dari tapak setrika dengan kain lembap dan bahan 
pembersih (cairan) non-abrasif.

Agar tapak setrika tetap licin: hindari kontak dengan benda logam. Jangan sekali-kali 
menggunakan sabut gosok, cuka atau bahan kimia lain untuk membersihkan tapak setrika.

Quick Calc Release

PENTING: Untuk memperpanjang masa pakai alat dan mempertahankan kinerja 
penguapan yang baik, gunakan fungsi Quick Calc Release sekali tiap 1 bulan. Jika air 
di daerah Anda memiliki kesadahan yang tinggi, gunakan fungsi ini lebih sering. 

Catatan: Pastikan steker setrika sudah dicabut minimal 1 jam dan telah mendingin 
seluruhnya sebelum Anda menggunakan Quick Calc Release. 
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	 1	  �Letakkan setrika di atas permukaan rata dan dorong geseran Quick Calc Release, 
yang terletak di bagian belakang setrika, ke atas (Gbr. 15). 

	2	  Keluarkan baki Quick Calc Release (Gbr. 16).

	3	  �Tuangkan kerak yang ada di baki ke bak cuci atau tempat sampah. Bersihkan baki 
menggunakan air keran. Keluarkan sisa air dalam baki dan keringkan (Gbr. 17).

Jangan menuangkan air, cuka, zat pembersih kerak, atau bahan kimia lain ke dalam 
setrika dari bukaan Quick Calc Release.

Jangan gunakan cuka, zat pembersih kerak atau bahan kimia lain untuk mencuci bakinya. 

	4	  Seka kerak pada bukaan baki Quick Calc Release menggunakan kain lembap (Fig. 18).

	5	  Masukkan baki kembali ke dalam setrika (Gbr. 19).

	6	 Dorong geseran Quick Calc Release ke bawah (Gbr. 20). 

Jangan gunakan setrika jika baki Quick Calc Release tidak terkunci.

Jika baki rusak atau hilang, hubungi pusat layanan konsumen di negara Anda (lihat 
pamflet garansi internasional untuk rincian kontak).

Fungsi calc-clean

PENTING: Selain fungsi Quick Calc Release, lakukan juga calc-clean sebulan 
sekali untuk memperpanjang masa pakai setrika. Jika air di daerah Anda memiliki 
kesadahan yang tinggi, atau Anda melihat kerak keluar dari tapak setrika saat 
menyetrika, gunakan fungsi ini lebih sering.

	 1	  Pastikan steker setrika dicabut dan pengatur uap disetel ke kering.

	2	  Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX. 

Jangan menuangkan cuka atau zat pembersih kerak lainnya ke dalam tangki air. 

	3	  Colokkan steker setrika dan atur putaran suhu ke MAX.

	4	 Cabut steker setrika setelah lampu suhu padam.

	5	  �Pegang setrika di atas bak cuci. Terus tekan tombol calc clean dan goyangkan 
setrika perlahan dalam gerakan maju-mundur hingga semua air dalam tangki habis 
digunakan (Gbr. 21). 

Saat kerak dibilas, uap dan air mendidih juga akan keluar dari tapak setrika.

Catatan: Ulangi langkah 2 sampai 5 jika air yang keluar dari setrika masih 
mengandung partikel kerak. 

	6	 Keluarkan baki Quick Calc Release, kosongkan air di dalam baki. Tekan ikon ke 
bawah dan tahan agar sedikit air dapat keluar (Gbr. 22).

	 7	  Masukkan kembali baki ke dalam setrika dan kunci.

	8	 Tancapkan steker setrika dan biarkan setrika memanas untuk mengeringkan tapak 
setrika. 

	9	 Cabut steker setrika setelah indikator suhu padam. 
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	10	 Gunakan setrika dengan menggerakkannya perlahan di atas selembar kain, untuk 
menghilangkan noda air pada tapak setrika. 

Mengatasi masalah
Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada 
alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di bawah ini, kunjungi  
www.philips.com/support melihat daftar pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi 
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda (lihat pamflet garansi internasional untuk 
rincian kontak).

Masalah Kemungkinan penyebab: Solusi

Air merembes dari 
lubang pengisian 
air.

Anda mengisi tangki air 
berlebihan.

Jangan mengisi tangki air melewati 
tanda batas MAX. Buang kelebihan 
air dari dalam tangki air.

Air menetes dari 
tapak setrika 
setelah setrika 
dicabut atau telah 
disimpan.

Pengatur uap disetel ke 
MAX atau ECO.

Setel pengatur uap ke setelan kering.

Setrika diletakkan dengan 
posisi rebah ketika masih 
ada sisa air di dalam 
tangki airnya.

Kosongkan tangki air.

Air atau uap 
merembes dari 
bagian belakang 
setrika.

Anda belum mengunci 
baki Quick Calc Release 
dengan benar.

Keluarkan baki Quick Calc Release 
bersihkan menggunakan air keran. 
Gunakan selembar kain untuk 
menyeka kerak dari bukaan di 
bagian belakang setrika. Pasang 
kembali dan kunci baki. (Lihat bab 
‘Membersihkan dan pemeliharaan’, 
bagian ‘Fungsi Quick calc release’).

Baki Quick Calc release 
rusak.

Hubungi pusat layanan konsumen di 
negara Anda (lihat pamflet garansi 
internasional untuk rincian kontak).

Fungsi semburan 
uap tidak bekerja 
dengan benar 
(air menetes dari 
tapak setrika).

Anda terlalu sering 
menggunakan fungsi 
semburan uap dalam 
waktu sangat singkat.

Tunggu beberapa detik sebelum 
Anda menggunakan fungsi 
semburan uap kembali.

Anda telah menggunakan 
fungsi semburan uap pada 
suhu yang terlalu rendah.

Atur suhu setrika ke tingkat di 
mana fungsi semburan uap dapat 
digunakan (●●● ke MAKS).

Serpihan dan 
kotoran keluar 
dari tapak 
setrika selama 
menyetrika.

Kerak terbentuk di bagian 
dalam tapak setrika.

Gunakan fungsi Calc-clean (lihat bab 
‘Membersihkan dan pemeliharaan’, 
bagian ‘Fungsi Calc-clean’).

9



10 BAHASA MELAYU

Penting
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapat 
manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk 
anda di www.philips.com/welcome. 

Baca risalah maklumat penting yang berasingan dan manual pengguna ini sebelum anda 
menggunakan perkakas ini. Simpan kedua-dua dokumen untuk rujukan pada masa depan.

Gambaran keseluruhan produk (Rajah 1)
1	 Butang sembur
2	 Gelangsar stim

a. Tetapan kering ( )
b. Tetapan ECO (ECO)
c. Tetapan MAX ( )

3	 Picu galak stim 
4	 Lampu automati keselamatan (jenis tertentu sahaja)
5	 Lampu penunjuk suhu
6	 Dail suhu
7	 Butang Pembersihan Kerak
8	 Kunci Pelepasan Kerak Pantas
9	 Dulang Pelepasan Kerak Pantas

Jenis air untuk digunakan
Perkakas anda telah direka untuk digunakan dengan air paip. Jika anda tinggal di 
kawasan yang mempunyai air liat, pembentukan kerak yang cepat mungkin akan 
berlaku. Maka, anda disyorkan untuk menggunakan air suling atau air tanpa mineral 
untuk memanjangkan hayat perkakas anda.

Jangan masukkan minyak wangi, cuka, kanji, agen penanggal kerak, bahan bantu 
penyeterikaan atau bahan kimia lain ke dalam tangki air.

Penyeterikaan
Sila baca panduan permulaan ringkas dalam manual pengguna ini dengan teliti untuk 
mula menggunakan perkakas anda.

Tetapan suhu

Pilih suhu ke tetapan yang sesuai untuk pakaian anda mengikut jadual 1 di bawah:

Jadual 1:
Jenis fabrik Tetapan suhu Tetapan stim Galak stim

Linen MAX  / ECO Ya

Kain kapas ●●● Ya

Wul ●●
ECO

Tidak

Sutera ●● Tidak

Fabrik sintetik (cth. akrilik, 
nilon, poliamida, poliester)

● Tidak
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Tetapan stim

-- MAX: Tetapan ini mengeluarkan output stim yang paling banyak untuk memberikan hasil penyeterikaan 
pada pakaian yang lebih tebal.

-- ECO: Tetapan stim ini membolehkan anda menjimatkan tenaga, mengurangkan output stim dan masih 
mempunyai stim yang mencukupi untuk menyeterika pakaian anda.

-- Kering: Tetapan stim ini membolehkan anda menyeterika tanpa stim atau menghentikan stim apabila 
seterika tidak digunakan.

-- Seterika dengan stim ekstra: Tekan dan tahan picu galak stim untuk mendapatkan lebih banyak stim 
untuk menghilangkan kedutan yang degil.

Fungsi galak stim dan stim menegak

-- Tekan dan tahan picu galak stim untuk stim galak yang kuat. Ini boleh digunakan untuk menghilangkan 
kedutan yang degil atau kedutan daripada pakaian yang digantung. 

Nota: Fungsi galak stim hanya boleh digunakan pada tetapan suhu antara ●●● hingga 
MAX. Kebocoran mungkin kelihatan jika anda menggunakan galak stim pada suhu 
yang terlalu rendah.

Stim panas keluar dari seterika. Jangan hilangkan kedutan pada pakaian ketika seseorang 
sedang memakainya. Untuk mengelakkan kelecuran, jangan halakan stim ke arah orang.

Auto-mati keselamatan (jenis tertentu sahaja) 
Fungsi automati keselamatan secara automatik mematikan seterika jika tidak digunakan 
selama 30 saat dengan diletak di atas tapak platnya atau 8 minit diletak di atas plat 
belakangnya. Lampu automati akan menyala.

-- Untuk membiarkan seterika menjadi panas semula, angkat seterika atau gerakkannya sedikit. 
Lampu automati terpadam.

Pembersihan dan penyelenggaraan
Untuk melihat rajah, lihat lipatan di bahagian belakang manual pengguna.

Pembersihan

	 1	  Cabut plag seterika dan biarkannya menjadi sejuk.

	2	  Tuang baki air dalam tangki daripada pintu pengisian air. 

	3	  �Kesat emping dan sisa lain pada plat tapak dengan kain yang lembap dan agen 
pembersih (cecair) yang tidak melelas.

Untuk memastikan plat tapak licin, elakkan daripada tersentuh dengan kuat dengan 
bahan logam. Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, cuka atau bahan kimia 
lain untuk membersihkah tapak plat.

Pelepasan Kerak Pantas

PENTING: Untuk memanjangkan jangka hayat perkakas anda dan untuk mengekalkan 
prestasi penstiman yang baik, gunakan fungsi Pelepasan Kerak Pantas sebulan sekali. 
Jika air di kawasan anda sangat liat, gunakan fungsi dengan lebih kerap. 

Nota: Pastikan bahawa plag seterika telah dicabut sekurang-kurangnya 1 jam dan 
telah sejuk sepenuhnya sebelum anda menggunakan Pelepasan Kerak Pantas. 
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	 1	  �Letakkan seterika pada permukaan rata dan tolak kunci Pelepasan Kerak Pantas ke 
atas di bahagian belakang seterika (Raj. 15). 

	2	  Keluarkan dulang Pelepasan Kerak Pantas (Rajah 16).

	3	  �Buang kerak yang di dalam dulang ke dalam sinki atau bakul sampah. Bersihkan 
dulang menggunakan air paip. Buang lebihan air dari dulang (Rajah 17).

Jangan tuang air, cuka, agen penanggal kerak atau bahan kimia lain ke dalam seterika 
dari bukaan Pelepasan Kerak Pantas.

Jangan gunakan cuka, agen penanggal kerak atau bahan kimia lain untuk mencuci dulang. 

	4	  Lap kerak dalam bukaan dulang Pelepasan Kerak Pantas menggunakan kain 
lembap (Rajah 18).

	5	  Masukkan semula dulang ke dalam seterika (Rajah 19).

	6	 Tolak kunci Pelepasan Kerak Pantas ke bawah (Rajah 20). 

Jangan gunakan seterika semasa dulang Pelepasan Kerak Pantas tidak dikunci.

Jika dulang patah atau hilang, hubungi pusat layanan pelanggan di negara anda (lihat 
risalah jaminan sedunia untuk butiran hubungan).

Fungsi bersih kerak

PENTING: Selain fungsi Pelepasan Kerak Pantas, anda hendaklah juga menjalankan 
pembersihan kerak sebulan sekali untuk memanjangkan hayat seterika anda. Jika air 
di kawasan anda sangat liat, atau anda melihat kerak keluar dari plat tapak sewaktu 
penyeterikaan, gunakan fungsi ini dengan lebih kerap.

	 1	  Pastikan plag seterika dicabut dan gelangsar stim ditetapkan kepada tetapan kering.

	2	  Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX. 

Jangan tuang cuka atau agen penanggal kerak yang lain ke dalam tangki air. 

	3	  Pasangkan plag seterika dan tetapkan tombol suhu kepada MAX.

	4	 Tanggalkan plag seterika apabila lampu suhu padam.

	5	  �Pegang seterika di atas sinki. Terus menekan butang pembersihan kerak dan 
goncang seterika ke hadapan dan ke belakangsehingga semua air di dalam tangki 
habis digunakan (Rajah 21). 

Kerak dikumbah keluar, stim dan air yang mendidih juga keluar dari plat tapak.

Nota: Ulang proses 2 hingga 5 jika air yang keluar dari seterika masih mengandungi 
partikel kerak. 

	6	 Keluarkan dulang Pelepasan Kerak Pantas dan buang air yang di dalam dulang. 
Pegang seterika secara menegak untuk membiarkan sedikit air mengalir (Raj. 22).

	 7	  Masukkan dulang ke dalam seterika sekali lagi dan kuncikannya.

	8	 Pasangkan plag seterika dan biarkan seterika menjadi panas supaya plat tapak 
menjadi kering. 

	9	 Tanggalkan plag seterika apabila lampu penunjuk suhu terpadam. 
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	10	 Gerakkan seterika perlahan-lahan di atas sehelai kain untuk menghilangkan kesan 
air pada plat tapak. 

Menyelesaikan masalah
Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas ini. Jika 
anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah ini, lawati  
www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi 
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda (lihat risalah jaminan sedunia untuk butiran 
hubungan).

Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Air menitis dari 
pintu pengisian air.

Anda telah mengisikan 
tangki air terlalu penuh.

Jangan isikan tangki air melepasi 
tanda MAX. Tuang lebihan air 
daripada tangki air.

Air menitis dari 
plat tapak setelah 
plag seterika 
dicabut atau 
setelah disimpan.

Gelangsar stim telah 
ditetapkan kepada MAX 
atau ECO.

Tetapkan gelangsar stim kepada 
tetapan kering.

Anda telah meletakkan 
seterika dalam kedudukan 
mendatar dengan air masih 
tertinggal di dalam tangki air.

Kosongkan tangki air.

Air atau stim 
menitis dari 
bahagian 
belakang seterika.

Anda tidak mengunci dulang 
Pelepasan Kerak Pantas 
dengan betul.

Keluarkan dulang Pelepasan Kerak 
dan bersihkannya menggunakan 
air paip. Gunakan kain untuk lap 
kerak dalam bukaan pada bahagian 
belakang seterika. Letak semula 
dulang dan kuncikannya. (Lihat bab 
‘Pembersihan dan penyenggaraan’, 
bahagian ‘Fungsi pelepasan kerak 
pantas’).

Dulang Pelepasan Kerak 
Pantas rosak.

Hubungi pusat layanan pelanggan 
di negara anda (lihat risalah jaminan 
sedunia untuk butiran hubungan).

Fungsi galak stim 
tidak berfungsi 
dengan betul 
(air menitis dari 
plat tapak).

Anda telah menggunakan 
fungsi galak stim terlalu 
kerap dalam tempoh masa 
yang terlalu pendek.

Tunggu beberapa saat sebelum 
anda menggunakan fungsi galak 
stim sekali lagi.

Anda telah menggunakan 
fungsi galak stim pada suhu 
yang terlalu rendah.

Tetapkan suhu penyeterikaan pada 
suhu yang boleh menggunakan 
fungsi galak stim (●●● hingga MAX).

Emping dan 
kotoran keluar dari 
plat tapak semasa 
menyeterika.

Kerak terbentuk di dalam 
plat tapak.

Gunakan fungsi Pembersihan 
Kerak (lihat bab ‘Pembersihan dan 
penyelenggaraan’, bahagian ‘fungsi 
Pembersihan Kerak’).

13



14 TIẾNG VIỆT

Quan trọng
Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips! Để được hưởng lợi ích đầy đủ từ hỗ trợ 
do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại www.philips.com/welcome. 

Hãy đọc kỹ tài liệu thông tin quan trọng riêng và tài liệu hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị. 
Hãy cất giữ cả hai tài liệu để tiện tham khảo sau này.

Tổng quan về sản phẩm (Hình 1)
1	 Nút phun
2	 Nút trượt hơi nước

a. Cài đặt khô ( )
b. Cài đặt ECO (Tiết kiệm) (ECO)
c. Cài đặt MAX (Tối đa) ( )

3	 Nút bấm tăng cường hơi nước 
4	 Đèn tự động tắt an toàn (chỉ có ở một số kiểu nhất định)
5	 Đèn báo nhiệt độ
6	 Núm điều chỉnh nhiệt độ
7	 Nút Calc-Clean (xả cặn)
8	 Khóa Xả Vôi hóa Nhanh
9	 Khay Xả Vôi hóa Nhanh

Loại nước được sử dụng
Thiết bị của bạn đã được thiết kế để sử dụng nước máy. Nếu bạn sống tại khu vực có nước rất cứng, việc 
tích tụ cặn nhanh sẽ xảy ra. Vì vậy, chúng tôi khuyên bạn nên sử dụng nước cất hoặc nước đã khử khoáng 
để kéo dài tuổi thọ của thiết bị.

Không được cho nước hoa, giấm, chất hồ vải, chất tẩy rửa, chất phụ trợ ủi hay những hóa chất khác vào 
trong ngăn chứa nước.

Ủi
Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn khởi động nhanh đi kèm trong hướng dẫn sử dụng này để bắt đầu sử dụng 
thiết bị của bạn.

Cài đặt nhiệt độ

Chọn nhiệt độ đến cài đặt thích hợp cho loại vải của bạn theo bảng 1 dưới đây:

Bảng 1:
Loại vải Cài đặt nhiệt độ Cài đặt hơi nước Hơi tăng cường

Lanh Tối đa
 / ECO

Có

Bông ●●● Có

Len ●●
Chế độ tiết kiệm

Không

Lụa ●● Không
Các loại vải tổng hợp (như acrylic, 
ni-lông, polyamide, polyester) ● Không
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Cài đặt hơi nước

-- MAX (Tối đa): Cài đặt này cho lượng hơi nước ra cao nhất để cung cấp hiệu quả ủi tốt nhất trên quần 
áo dày hơn.

-- ECO (Tiết kiệm): Cài đặt hơi nước này cho phép bạn tiết kiệm năng lượng, giảm lượng hơi nước ra mà 
vẫn có đủ hơi nước để ủi quần áo của bạn.

-- Khô: Cài đặt hơi nước này cho phép bạn ủi không có hơi nước hoặc dừng tạo hơi nước khi không sử 
dụng bàn ủi.

-- Ủi với hơi nước cao hơn: Nhấn và giữ nút bấm tăng cường hơi nước để có nhiều hơi nước hơn giúp 
làm phẳng những nếp nhăn khó ủi.

Chức năng tăng cường hơi nước và ủi hơi đứng

-- Nhấn và nhả nút bấm tăng cường hơi nước để có được hơi nước tăng cường mạnh. Có thể dùng chức 
năng này để làm phẳng các nếp nhăn khó ủi hoặc nếp nhăn trên quần áo được mắc trên móc treo. 

Lưu ý: Chức năng tăng cường hơi nước chỉ được dùng ở cài đặt nhiệt độ từ ●●● đến MAX (Tối đa). Có thể 
xuất hiện rò rỉ hơi nước nếu bạn dùng tăng cường hơi nước ở nhiệt độ quá thấp.

Hơi nước nóng thoát ra từ bàn ủi. Không loại bỏ nếp nhăn của quần áo khi đang mặc trên người. Để 
tránh bị bỏng, không hướng hơi nước vào người.

Tự động tắt an toàn (chỉ có ở một số kiểu nhất định) 
Chức năng tự động tắt an toàn tự động tắt bàn ủi nếu nó không được dùng trong 30 giây khi nghỉ trên 
mặt đế hoặc 8 phút khi nghỉ trên mặt sau. Đèn tự động tắt sẽ sáng lên.
-- Để làm bàn ủi nóng lên trở lại, nhấc nó lên hoặc di chuyển một chút. Đèn tự động tắt sẽ tắt.

Vệ sinh và bảo dưỡng
Để xem hình vẽ, hãy tham khảo tờ gập ở mặt sau của hướng dẫn sử dụng.

Vệ sinh

	 1	  Rút phích cắm của bàn ủi và để bàn ủi nguội xuống.
	 2	  Đổ hết nước còn dư ra khỏi ngăn chứa nước từ cửa châm nước. 
	 3	  �Lau sạch các lớp gỉ và bụi bẩn khỏi mặt đế bàn ủi bằng một miếng vải ẩm và với chất tẩy rửa (dạng 

lỏng) không có tính ăn mòn.

Để giữ mặt đế bàn ủi trơn nhẵn, tránh va trạm mạnh với các đồ vật kim loại. Không sử dụng miếng đệm 
làm sạch, giấm hoặc những hóa chất khác để lau chùi mặt đế bàn ủi.

Xả vôi hóa nhanh

LƯU Ý QUAN TRỌNG: Để kéo dài tuổi thọ của thiết bị và để duy trì hiệu suất ủi hơi cao, hãy sử dụng chức 
năng Quick Calc Release (Xả Vôi hóa Nhanh) 1 tháng một lần. Nếu nước máy ở khu vực của bạn rất cứng, nên 
sử dụng chức năng này thường xuyên hơn. 

Lưu ý: Đảm bảo đã rút phích cắm bàn ủi ít nhất là 1 giờ và bàn ủi đã hoàn toàn nguội xuống trước khi bạn sử 
dụng Xả Vôi hóa Nhanh. 
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	 1	  �Đặt bàn ủi trên một bề mặt bằng phẳng và đẩy khóa Xả Vôi hóa Nhanh ở mặt sau của bàn ủi lên 
(Hình 15). 

	 2	  Lấy khay Xả Vôi hóa Nhanh ra (Hình 16).
	 3	  �Trút sạch cặn có trong khay vào bồn rửa hoặc thùng rác. Làm sạch khay bằng nước máy. Lắc hết các 

vệt nước còn đọng lại ra khỏi khay (Hình 17).

Không đổ nước, giấm, chất tẩy rửa hay những hóa chất khác vào trong bàn ủi từ lỗ châm nước của Xả 
Vôi hóa Nhanh.

Không sử dụng giấm, chất tẩy rửa hay những hóa chất khác để rửa khay. 

	 4	  Lau sạch các cặn trong lỗ châm nước của khay Xả Vôi hóa Nhanh bằng miếng vải ẩm (Hình 18).
	 5	  Lắp lại khay vào bàn ủi (Hình 19).
	 6	  Đẩy khóa Xả Vôi hóa Nhanh xuống (Hình 20). 

Không sử dụng bàn ủi khi khay Xả Vôi hóa Nhanh chưa được khóa.

Nếu bạn làm vỡ hoặc làm mất khay, hãy liên hệ với trung tâm chăm sóc khách hàng ở quốc gia bạn 
(xem tờ bảo hành toàn cầu để biết chi tiết liên hệ).

Chức năng xả cặn

LƯU Ý QUAN TRỌNG: Ngoài chức năng Xả Vôi hóa Nhanh, bạn cũng nên thực hiện xả cặn 1 tháng một lần 
để kéo dài tuổi thọ của bàn ủi. Nếu nước máy ở khu vực của bạn rất cứng hoặc bạn thấy cặn thoát ra từ mặt 
đế trong khi ủi, nên sử dụng chức năng này thường xuyên hơn.

	 1	  Đảm bảo bàn ủi đã được rút phích cắm và nút trượt hơi nước được cài đặt thành cài đặt khô.
	 2	  Đổ nước vào ngăn chứa nước đến chỉ báo MAX (Tối đa). 

Không đổ giấm hoặc các chất làm sạch cặn khác vào ngăn chứa nước. 
	 3	  Cắm phích điện của bàn ủi và đặt núm điều chỉnh nhiệt độ đến vị trí MAX (Tối đa).
	 4	  Rút phích cắm điện bàn ủi ra khi đèn báo nhiệt độ vừa tắt.
	 5	  �Giữ bàn ủi bên trên bồn nước. Đẩy liên tục nút xả cặn và lắc bàn ủi qua lại nhẹ nhàng cho đến khi 

tất cả nước trong ngăn chứa nước chảy ra hết (Hình 21). 
Cặn thoát ra ngoài, hơi nước và nước sôi cũng thoát ra từ mặt đế.
Lưu ý: Lặp lại bước 2 đến 5 nếu nước chảy ra từ bàn ủi vẫn còn chứa nhiều chất cặn. 

	 6	  Lấy khay Xả Vôi hóa Nhanh ra, đổ hết nước trong khay. Giữ biểu tượng theo hướng thẳng đứng để 
cho phép các giọt nước nhỏ chảy ra (Hình 22).

	 7	  Lắp lại khay vào bàn ủi và đóng khóa khay.
	 8	  Cắm phích điện bàn ủi và để bàn ủi nóng lên để làm khô mặt đế. 
	 9	  Rút phích cắm điện bàn ủi ra khi đèn báo nhiệt độ vừa tắt. 
	10	 Di chuyển bàn ủi nhẹ nhàng trên một mảnh vải để loại bỏ các vết ố trên mặt đế. 
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Khắc phục sự cố
Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết được vấn đề 
sau khi tham khảo thông tin dưới đây, vui lòng truy cập www.philips.com/support để xem danh sách 
câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng ở quốc gia bạn (xem tờ bảo hành 
toàn cầu để biết chi tiết liên hệ).

Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp

Nước rỉ ra từ cửa 
châm nước.

Bạn châm quá nhiều 
nước vào ngăn chứa 
nước.

Không châm nước vào ngăn chứa nước quá mức 
chỉ báo MAX (Tối đa). Đổ phần nước thừa ra 
khỏi ngăn chứa nước.

Nước rỉ ra từ mặt đế 
sau khi đã rút phích 
cắm điện hoặc bảo 
quản bàn ủi.

Nút trượt hơi nước được 
đặt ở vị trí MAX (Tối đa) 
hoặc ECO (Tiết kiệm).

Đặt nút trượt hơi nước đến cài đặt khô.

Bạn đã đặt bàn ủi ở vị trí 
nằm ngang khi vẫn còn 
nước trong ngăn chứa 
nước.

Đổ hết nước khỏi ngăn chứa.

Nước hoặc hơi nước 
rỉ ra từ mặt sau của 
bàn ủi.

Bạn chưa đóng khóa khay 
Xả Vôi hóa Nhanh đúng 
cách.

Lấy khay Xả Vôi hóa Nhanh ra và rửa sạch bằng 
nước máy. Sử dụng một mảnh vải để lau cặn trong 
lỗ châm nước ở bộ phận sau bàn ủi. Đặt khay trở 
lại và khóa khay. (Xem chương ‘Vệ sinh và bảo 
dưỡng’, phần ‘Chức năng xả vôi hóa nhanh’).

Khay Xả Vôi hóa Nhanh 
bị hỏng.

Liên hệ với trung tâm chăm sóc khách hàng tại 
quốc gia bạn (xem tờ rơi về chế độ bảo hành 
trên toàn thế giới để biết thông tin liên hệ).

Chức năng tăng 
cường hơi nước hoạt 
động không đúng 
cách (nước rỉ ra từ 
mặt đế).

Bạn đã sử dụng chức 
năng phun hơi nước tăng 
cường quá nhiều lần 
trong khoảng thời gian 
ngắn.

Chờ trong vài giây trước khi sử dụng lại chức năng 
tăng cường hơi nước.

Bạn sử dụng chức năng 
tăng cường hơi nước ở 
nhiệt độ quá thấp.

Đặt nhiệt độ ủi ở mức có thể sử dụng chức năng 
tăng cường hơi nước (●●● đến MAX).

Trong khi ủi, chất gỉ 
và chất cặn thoát ra 
từ mặt đế bàn ủi.

Cặn hình thành bên 
trong mặt đế.

Sử dụng chức năng xả cặn (xem chương ‘Vệ sinh 
và bảo dưỡng’, mục ‘Chức năng xả cặn’).
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